[ 2028

{2) Inbound pad Processing Remarks
Company ' :
Magna PT S.p.A. 7’-\@ -{.g'GlC;Q ))31. Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 81 tio.
I-70026 MODUGNO (BARI) BA 504 003 &G - 82409544 Page 1/ 1
{4) Shipment Dete
22.01.2020
(B} Freight 17] Defivery (at)
R pald I l unpald ‘ Cant Forwirdes l
Cst.no.: 44210112 e SRR GEATIAY
(51 Supplter and Sender | Account-Nr. at Reciplent ARNOLD Umformtechnik = tnvoics
® GmbH & Co. KG sy (8} to.
@ R N 0 E_D Garl-Amold-StraBo 25 Pos
D-74670
BIueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach 12 ameakimioins
Supplier-No,: 91000723
{10} Yaur refercnce i (12} Qur dapastment [13) extension | Qur eonfiemation number
430 30031862
{15} Inzotarms paid {20} {21) Typo of peckaging {22) Shipment nota {23) grass {Total weight} {24} nat
X 276 KG
125} Shipping adrass Carrler 128} Unlaading
Magna PT S.p.A. PHL Gtobal Forwarding (italy)
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industde. 1 14248 / 100
IT-70026 Modugno (Bari) 20060 Pozzuola Martesana (M)
(27} Pos. {28} Amofd-Matadalnombaer (29) Descrption af Shigment (30) Guzntity [k}
Amoeld-old-number {21} {Deteils ol packaging) Quentity lat} +1a | Remarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - matrisch - AM - 6,00 48.000 1
mm x 16,00 mm - External TORX® EQS - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS, SURTEC 680 - SEALER
300W -~ GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10
Index; A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date; 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners feads to the problem
X of pollution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in “sorted executiqn”.
Batehnumber: 5210378
3.8000011.000 KLT 3215 24 1
2.9000069.000 Magna Disseldorfpalette 1 1
3.9000060.000 Magna helber Palettendackel 1 1
st & o R
KUZ IR ZHRIAGEL sel.
ACTE,TAZIORE MEKCE
Quantita dichiarata: 4
Quantita effattiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi;
Conformita alle schede dimballo: [ INO}
Data contrallo: ?.3’/0’1/29’2-5
=
{42) Fila Mecks 143} Quantity chack N {44) Quality Inspactien/Test report {45} Reciptent {46) Involce check
Date
NamaMo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg; 3 =g; 4 =m; B=m26=m3h7=KmBE=t

ARROLD UMFORMTECHNIK GenbH & Co. KG
Sitz Forchtunberg, Registetpericht Stuttgart HRA 530481

Komplemenikin: ARNOLD UMFQRMTECHNIK Verwaltunga-GmbH

itz Kdnze'sau, Reglstergencht Stutigart HRA 880502
Usnsatzstetsrident-Nr, DE 8116857632

Geschbfisfiihrer Banken
Gert-Thamas Hihn Dewtsche Bank AG, Haitbronn (B1Z 820 700 81) 154 187
Ditk Dlinar

IBAN-MNr, DE26 2407 0081 0015 £187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
Walkahank Hokantah

ep, Kinzetsou {8LZ 620 918 00) 381 004

IBAN-Hr, DEAZ €202 1860 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL
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Transport Order
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Mittenta N partita IVA
Sender VAT-ID-No.

Data / Date | f

E3~JAN-E0E0

ARNGLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT & 5 ]
D-74633 KURFERZELL

Indirizzo de] [uoga di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
. ENT-EC-14643206

Condizion di trasporto/Delivery terms { Indirizzo terminale \
Terminal address X

franco dom. franco fabbrica

Destinataio N partita IVA fiee domidle | exworks DHL FREIGBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdnganam Dﬂgngoganaw HEILBRONN

Ddaupaga'a Ddaz_monpa ati L—EIMENERUBE 9

j;*jf"‘ :*:‘““Pﬂ' D~74613 DEHRINGEN
MABNE PT S.P.A. e Uyt | Tel:+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpert insurance Termmal refarence

Indirizzo di consegna della merce IR E
Delivery address ;'5 E: 20010882729
leenme:m de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
[Tl = T g £
Terminal di arrive " "Numera telefonico B
Destination ferminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa daganale Pesu lordo in ky Valore (cen valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross wrght inkg Value {with currency)

FARTS
1| PLE |PRR1B

@
Peso tassabile in kE Totale peso Ion‘iu in k
EX WORKS Payable waight in kg Total gross weight in kg
Din. X om X X om = 0: 48@ LM Qn QG' 342- 0 34;2: 0
Richieste particolari f Special consignments
1
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

\ -
} ‘ea

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

‘Del

T [CHIFELIR = A AR E .
2it;',m dal mitttent&e Sni]segna al destinatario marﬂ_mur — d et b e e et ol (EDJ;H- - “;'léniﬁru’e ﬁnnfa‘del“lﬁi' efftE o e
ollection at sender elivery to consignea ng to nsport damages have to be noted on the transpor areien anfuStamp,and 3ignaty i

upen delglvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified I L ?Rﬂéﬁﬁﬁ‘yno (BA)
Data / Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECE terminal within 7 days after detvery.
Crario /Time Orario / Time g

i WAS . V.
Firma dell'autista { Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello RIGCVITD o adi
Consignee's signature Consignee’s name In block letters - o
V. A cuziia e quagiRa”

,
v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



